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اى کسانى که ایمان آورده اید! دشمن من و دشمن خودتان را دوست نگیرید! شما 
نسبت به آنان اظهار محبّت مى کنید، در حالى که آنها به آنچه از حق براى شما 

آمده کافر شده اند و پیامبر خدا و شما را بخاطر ایمان به خداوندى که پروردگار همه 
شماست از شهر و دیارتان بیرون مى رانند; 
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و اگر شما براى جهاد در راه من و جلب خشنودیم هجرت کرده اید; )پیوند دوستى با 
آنان برقرار نسازید.( شما مخفیانه با آنها رابطه دوستى برقرار مى کنید در حالى که 

من به آنچه پنهان یا آشکار مى سازید )از همه( داناترم. و هر کس از شما چنین کند، از 
راه راست گمراه شده است.

 �ي ا�ت اءَمَرْ�ن �ن ِ �ت ْ ݧ وَا�ب ل�ي �ي سَ�ب �ن�ي
ً
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اگر آنها بر شما دست یابند، دشمنانتان خواهند بود و دست و زبان خود را به بدى 
نسبت به شما مى گشایند، و دوست دارند کافر شوید.

مْ
ُ

ك �يْ
َ

ل سُطُوااإِ �بْ َ عْداءًوَ�ي
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ُ
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هرگز خویشاوندان و فرزندانتان روز قیامت سودى به حالتان نخواهند داشت; خداوند 
میان شما جدایى مى افکند; و او به آنچه انجام مى دهید بیناست.

 امَ�تِ �ي �تِ
ْ

وْمَال َ وْلادُكُمْ�ي
أَ
مْوَلاا

ُ
رْ�امُك
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ُ
َ�ك
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َ
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براى شما سرمشق نیکویى در زندگى ابراهیم و کسانى که با او بودند وجود داشت، در 
آن هنگامى که به قوم )مشرک( خود گفتند: »ما از شماو آنچه غیر از خدا مى پرستید 
بیزاریم; ما نسبت به شما کافریم; و میان ما و شما دشمنى و کینه آشکار شده است;
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 تا آن زمان که به خداى یگانه ایمان بیاورید. جز آن سخن ابراهیم که به پدرش
 ]= سرپرستش که در آن زمان عمویش آزر بود [گفت )و وعده داد( که براى تو آمرزش طلب 

مى کنم، و در عین حال در برابر خداوند براى تو مالک چیزى نیستم )و اختیارى ندارم(. 
پروردگارا! ما بر تو توکّل کردیم و به سوى تو بازگشتیم، و بازگشت همه بسوى توست.

ِ� �ي �ب
أَ
مَلِا راه�ي ْ �ب وْلَاإِ

�تَ
َّ
لا هِوَْ�دَُ�اإِ
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اللّ وا�بِ مِ�نُ وأْ ى�تُ

حَ�تَّ
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َ
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َ
مْلِكُل

أَ
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َ
ل

رَ�نَّ �نِ �نْ سْ�تَ
أَ
ا

َ
ل

رُ>4> مَص�ي
ْ
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َ

ل اوَاإِ �ن �بْ
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پروردگارا! ما را وسیله آزمایش کافران قرار مده، و ما را ببخش، اى پروردگار ما که
 تو توانا و حکیمى.«

ا �ن َّ ارَ�ب �ن
َ

رْل �نِ
رُواوَا�نْ

كَ�نَ �نَ �ي دن
َّ

لِل �تً �نَ �تْ ا�نِ �ن
ْ

َ�ل ْ
�ب
الا�تَ �ن َّ رَ�ب

مُ>5> كݠ�ي َ�
ْ

ال رنُ �ي َ�رن
ْ
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�نْ
أَ
كَا
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)آرى( براى شما در زندگى آنها اسوه حسنه )و سرمشق نیکویى( بود، براى کسانى که 
امید به خدا و روز قیامت دارند; و هر کس سرپیچى کند )به خویشتن ضرر زده است، 

زیرا( خداوند بى نیاز و شایسته ستایش است

 كا�نَ لِمَ�نْ �تٌ حَسَ�نَ سْوَ�تٌ
أُ
هِمْا �ي كُݠمْ�ن

َ
ل دْكا�نَ �تَ

َ
ل

هَهُوَ
َ
اللّ

�نَّ اإِ
َ �ن وَلَّ �تَ َ �ي رَوَمَ�نْ حنِ

آ
ا

ْ
وْمَال �يَ

ْ
هَوَال

َ
وااللّ ُ رْحب َ �ي

دُ>6> م�ي َ�
ْ

ال ُّ ىي �نِ
�نَ

ْ
ال
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امید است خدا میان شما و کسانى از مشرکین که با شما دشمنى کردند )از راه اسلام( 
پیوند محبّت برقرار کند; خداوند تواناست و خداوند آمرزنده و مهربان است.

مْ �تُ ْ عادَ�ي �نَ �ي �ن
َّ
ال �نَ ْ �ي َ مْوَ�ب

ُ
ك �نَ �يْ َ َ�لَ�ب ْ

�ب َ
�ي �نْ

أَ
هُا

َ
َ�سَىاللّ

مٌ>7> ورٌرَح�ي
�نُ

هُ�نَ
َ
رٌوَاللّ د�ي

هُ�تَ
َ
وَاللّ �تً

َ
هُمْمَوَدّ مِ�نْ
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خدا شما را از نیکى کردن و رعایت عدالت نسبت به کسانى که در امر دین با شما 
پیکار نکردند و از خانه و دیارتان بیرون نراندند نهى نمى کند; چرا که خداوند عدالت 

پیشگان را دوست دارد.

وَ �نِ �ي الّ�ِ �ي ݭݭِ
وكُمْ�ن

ُ
ل ا�تِ �ت ُ مْ�ي

َ
ل �نَ �ي �ن

َّ
ال هَُ��نِ

َ
هاكُمُاللّ �نْ َ لا�ي

سِطُوا
�تݨْ وهُمْوَ�تُ رُّ �بَ

�تَ �نْ
أَ
ارِكُمْا دِ�ي وكُمْمِ�نْ رِحبُ

�نْ ُ
مْ�ي

َ
ل

>8> �نَ سِط�ي مُ�تْ
ْ

ال �بُّ ِ� ُ
هَ�ي

َ
اللّ

�نَّ هِمْاإِ �يْ
َ

ل اإِ
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خداوند شما را تنها از دوستى و رابطه با کسانى نهى مى کند که در امر دین با شما 
پیکار کردند و شما را از خانه هایتان بیرون راندند و )کسانى که( به بیرون راندن شما 

کمک کردند و هر کس با آنان رابطه دوستى داشته باشد ستمکار است.

وَ �نِ �ي الّ�ِ �ي ݭݭِ
وكُمْ�ن

ُ
ل ا�تَ �ت �نَ �ي �ن

َّ
ال هَُ��نِ

َ
هاكُمُاللّ �نْ َ ما�ي

�نَّ اإِ
 �نْ

أَ
مْا

ُ
ك راحبِ حنْ اهَرُواعَل�اإِ مْوَ�ن

ُ
ارِك دِ�ي وكُمْمِ�نْ رَحبُ حنْ

أَ
ا

>9> الِمُو�نَ
َ كَهُمُالطنّ ول�أِ

أݩُ
ا

َ هُمْ�ن
َّ

وَل �تَ َ �ي وْهُمْوَمَ�نْ
َّ

وَل �تَ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که زنان با ایمان بعنوان هجرت نزد شما آیند، 
گاهتر است ـ اگر آنان را مؤمن یافتید، آنها را به  آنها را بیازمایید ـ خداوند به ایمانشان آ

ار حلالند 
ّ

ار بازنگردانید; نه آنها براى کف
ّ

سوى کف

 را�تٍ مُهاحبِ ا�تُ مِ�ن مُوأْ
ْ

اءَكُمُال ا�ب دن وااإِ
مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

 مُوهُ�نَّ عَلِمْ�تُ �نْ اإِ
َ �ن هِ�نَّ ما�نِ �ي اإ مُ�بِ

َ
عْل

أَ
هُا

َ
اللّ وهُ�نَّ حِ�نُ امْ�تَ

َ �ن
هُمْ

َ
ل ِ�لٌّ ارِلاهُ�نَّ

َ كُݠ�نّ
ْ

�ال
َ
ل اإِ

ُ�وهُ�نَّ رْحبِ لا�تَ
�نَ ا�تٍ مِ�ن مُوأْ
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ار براى آنها حلال; و آنچه را همسران آنها )براى ازدواج با این زنان( پرداخته اند به 
ّ

و نه کف
آنان بپردازید; و گناهى بر شما نیست که با آنها ازدواج کنید هرگاه مَهرشان را به آنان بدهید. و 

هرگز زنان کافر را در همسرى خود نگه ندارید

احَ �ن ُ واوَلاحب �تُ
�نَ

�نْ
أَ
وهُمْماا ُ �تݧ

آ
وَا هُ�نَّ

َ
ل و�نَ

ُّ
ل ِ� َ

وَلاهُمْ�ي
وَلا ورَهُ�نَّ ُ حب

أُ
ا مُوهُ�نَّ �تُ �يْ

َ �تݧ
آ
اا دن اإِ

كِݠحُوهُ�نَّ �نْ �تَ �نْ
أَ
مْا

ُ
ك �يْ

َ
عَل

رِ كَݠوا�نِ
ْ

ِ�صَمِال مْسِكُݠوا�بِ �تُ
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)و اگر کسى از زنان شما کافر شد و به بلاد کفر فرار کرد( حق دارید مَهرى را که پرداخته 
اید مطالبه کنید آنگونه که آنها نیز حق دارند مَهر )زنانشان را که از آنان جدا شده اند( 
از شما مطالبه کنند; این حکم خداوند است که در میان شما حکم مى کند، و خداوند 

دانا و حکیم است.

لِكُݠمْ وادن �تُ
�نَ

�نْ
أَ
واماا

ُ
ل سْ�أَ �يَ

ْ
مْوَل �تُ �تْ

�نَ
�نْ
أَ
واماا

ُ
ل وَسْ�أَ

مٌ>10> مٌحَك�ي هُعَل�ي
َ
مْوَاللّ

ُ
ك �نَ �يْ َ مُ�ب

ُ
ك �ݩْ َ

هِ�ي
َ
مُاللّ حُكݠݨݨْ
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ار بروند و شما در جنگى بر آنان پیروز شدید و 
ّ

و اگر بعضى از همسران شما به سوى کف
غنایمى گرفتید، به کسانى که همسرانشان رفته اند، همانند مَهرى را که پرداخته اند 

بدهید; و از )مخالفت( خداوندى که شما به او ایمان دارید بپرهیزید.

مْ �تُ �بْ
�ا�تَ

ارِ�نَ
َ كُݠ�نّ

ْ
�ال

َ
ل مْاإِ

ُ
ك واحبِ رنْ

أَ
ا ءٌمِ�نْ ْ ىي

َ مْ�ث
ُ

ك
ا�تَ �ن �نْ وَاإِ

هَ
َ
وااللّ �تُ

واوَا�تَّ �تُ
�نَ

�نْ
أَ
لَماا ْ هُمْمِ�ث ُ واحب رنْ

أَ
ا �تْ هَ�بَ

دنَ �نَ �ي �ن
َّ
واال ُ �تݧ

آ
ا

�نݦَ

>11> و�نَ مِ�نُ ِ�مُوأْ مْ�بِ �تُ
�نْ
أَ
ا �ي �ن

َّ
ال
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اى پیامبر! هنگامى که زنان مؤمن نزد تو آیند تا با تو بیعت کنند که چیزى را همتاى 
خدا قرار ندهند، و دزدى و زنا نکنند، و فرزندان خود را نکشند، 

 �نْ
أَ
كَعَل�ا ْ��نَ ا�يِ �ب ُ �ي ا�تُ مِ�ن مُوأْ

ْ
اءَكَال ا�ب دن اإِ

ُّ ىي �بِ
هَاال�نَّ ُّ �ي

أَ
اا �ي

وَلا �نَ �ي �ن رنْ َ وَلا�ي �نَ
َسْرِ�تݨْ وَلا�ي

ً
ا �أ �يْ

َ هِسث
َ
اللّ �بِ �نَ رِكݨْ

ْ ُسث لا�ي
 وْلادَهُ�نَّ

أَ
ا �نَ

ْ
ل �تُ

�تݨْ َ �ي
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و تهمت و افترایى را که ساخته اند به کسى نسبت ندهند و در هیچ کار شایسته اى 
مخالفت فرمان تو نکنند، با آنها بیعت کن و براى آنان از درگاه خداوند آمرزش بطلب که 

خداوند آمرزنده و مهربان است. 

وَ لِهِ�نَّ رْ�بُ
أَ
وَا هِ�نَّ د�ي �يْ

أَ
ا �نَ ْ �ي َ ُ��ب �نَ ر�ي �تَ

�نْ َ �ي ا�نٍ هْ�ت �بُ �بِ �نَ �ي �ت
أْ
ا َ وَلا�ي

هَ
َ
اللّ هُ�نَّ

َ
رْل �نِ �نْ وَاسْ�تَ ْ�هُ�نَّ ا�يِ �ب

�نَ ٍ مَْ�رُو�ن كَ�ن�ي �نَ ْ�ص�ي لا�يَ
مٌ>12> ورٌرَح�ي

�نُ
هَ�نَ

َ
اللّ

�نَّ اإِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! با قومى که خداوند آنان را مورد غضب قرار داده دوستى 
ار از کسانى که در قبرها مدفونند 

ّ
نکنید; آنان از آخرت مأیوسند همان گونه که کف

مأیوس مى باشند.

هِمْ �يْ
َ

هُعَل
َ
اللّ �بَ صنِ

�نَ
ً
وْما

وْا�تَ
َّ

وَل �تَ والا�تَ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

 ارُمِ�نْ
َ كُݠ�نّ

ْ
سَال �أِ َ كَما�ي رَ�تِ حنِ

آ
ا

ْ
ال سُوامِ�نَ �أِ َ دْ�ي

�تَ
ورِ>13> �بُ

�تُ
ْ

ال ْ��ا�بِ
أَ
ا
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